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FACTS

Document type:
Letter

Language:
Da

Date explanation:
Datoen er skrevet øverst s. 1

General comment:
Den lille Kompagnong, Fru Hanne og
Jacob Langes Slægtning kendes ikke.

Sender's location:
Dræby St. Fyen, Lindøgaard

Sender info (seal, address, etc.):
Adressen er skrevet på kuvertens
bagside

Recipient's location:
Hareskov St., Bakkevej 8

Recipient info (Transcript, Inscription,
etc.):
Adressen er skrevet på kuvertens
forside

Mentioned people:
Wilhelmine Berg
Jacob Lange
Margrethe -, pige i huset hos Johanne
C. Larsen 1936

Archive:
Kerteminde Egns- og Byhistoriske
Arkiv, BB0949

Trykt udgave:
Nej

Provenance:
Testamentarisk gave til Østfyns
Museer fra Laura Warberg Petersen

TRANSCRIPTION

[Skrevet med sort blæk på kuvertens forside:]
Fru A. Warberg Müller
Bakkevej 8
Hareskov St

[Skrevet med sort kuglepen på kuvertens forside:]
20-3-2000
Bibbe – Kerteminde
28-1-2002.

[Skrevet med rød farveblyant på kuvertens forside:]
12’ Nov. 36
Læs igennem
og besvar!

[Skrevet med blå kuglepen på kuvertens forside:]
6-3-03.

[Skrevet med blæk på kuvertens bagside:]
JWarberg Larsen
Dræby St. Fyen

[I brevet:]
Lindøgaard

d. 11th Nov 1936.

Kære lille Dis!

Tak for dit mægtige Brev! og medfølgende Sang til Fru Hanne – tænk at
kunne lave saadan en i Løbet af en Cigar, det er min Sandten godt gjort.
Dette er kun et Par Ord inden Posten dels synes jeg du skal have et hurtigt
lille Livstegn og dels vil jeg lige sige dig, at Æggemanden paa Fredag
kommer efter en Kasse Frugt. Jeg pakker i Morgen. Spisefrugten er jo ikke
helt fuldmoden før Jul, men de kan da nok lade sig spise –
Gravenstenerne først. Der er for Resten ikke noget videre ved vore
Gravenstener. Synes du vel? Og navnlig i Aar, synes jeg ikke Frugten
smager af noget videre.
Det var da godt, at den den ["den " overstreget] lille Kompagnon kom
igen. Bare hun nu kan holde til Arbejdet. Hvad har hun egentlig fejlet? Mon
hun faar nok at spise, og rigtig Ernæring?
Mon jeg har skrevet om Jakob Langes lille Slægtning, som er lidt langt
tilbage – stoppet op i Udviklingen da hun var Barn. Vi har hende paa Prøve
fra nu af og til Jul. Hun ankom i Gaar - staar ude og vasker op efter
Middag, (jeg synes som du at af alle Bjærge er M.opvasken det største) og
saa vidt jeg kan se, kan jeg da faa udm. Nytte af hende. Hun holder mest af



groft Arbejde, elsker at gøre rent i Hønsehuse f. Ex. 
Hun skal ikke have Løn. Foreløbig beholder jeg Margrethe til Nytaar; inden
den Tid maa vi jo nok kunne se, om vi kan holde hende ud, og – om hun
kan holde os ud. 
Mon du ved at Tante Mis er meget syg. Jeg tror ikke, hun kommer over
det. Ganske vist er Feberen gaaet ned næsten til det normale, men hun
ligger hen i en Døs. Jeg skrev til hende forleden, men hun var for svag til at
læse Breve. 
Jeg har altid holdt saa meget af T. Mis. Hun har altid kun været god mod
mig.

Hilsen J.










